
tata. Astfel, nu rareori se ìntìmplà ca un student, in ciuda inclinatici sale vàdite 

càtre problemele de slavistica, sa nu indràzneascà a studia aceastà disciplina 

sau sa ìntrerupà studiile incepute fi sa se consacre unei specialitàti practice. 

Faptul acesta se explicà prin aceia cà majoritatea studentilor nostri sint lipsiti 

de o bunà stare materialà” .

Programul cursurilor de la facultàtile germane arata dar cà, pentru orice 

altà limbà din lume, exista ìnainte un interes mai mare deck pentru limbile 

popoarelor din ràsàritul Germanici, càci multà vreme rusa, polona, ceha, soraba, 

sirba fi bulgara n-au fost cunoscute in universitàtile germane. Dupà 1795, s-a 

predat la douà sau trei universitàti, in cel mai bun caz, numai limba polonà. 

Abia in 1842, Fr. Lad. Celakovsky, ceh de originà, a fost primul profesor de 

slavisticà la universitatea din Breslau.

In 1870, o catedrà similarà s-a ìnfiintat la Leipzig. Primul slavist de la aceastà 

universitate a fost August Leskien. Catedra de slavisticà din Berlin, ìnfiintatà 

pe la 1841, a fost ocupatà de Vatroslav Jagic, chemat de la universitatea din 

Odesa. La aceste trei catedre de slavisticà, s-a mai adàugat, in 1911, incà una 

la universitatea din Miinchen, la care a fost chemat Erich Berneker, din Breslau.

Dupà primul ràzboi mondial, s-a ìnregistrat o anumità imbunàtàtire, in 

ceea ce privefte dezvoltarea studiilor de slavisticà. Insà, odatà cu instaurarea 

fascismului, a avut loc o restringere a cuceririlor obtinute cu atitea greutàti 

sau o ràstàlmàcire a acestei discipline in scopuri nazionale. Situatia din 1945 

ìnseamnà deci treapta cea mai de jos a slavisticii germane.

Odatà cu reconstruc£ia Germaniei, dupà cel de al Iblea ràzboi mondial. 

are loc fi o rexnviere a studiilor de slavisticà.

Dacà vechile regimuri politice din Germania au adoptat o pozitie contrarà 

adevàratelor interese germane fata de popoarele slave, in schimb, dupà 1945, 

cind poporul nostru fi-a ales alte cài, in ceea ce privefte convietuirea cu alte 

popoare, s-a simtit nevoia stabilirii unor relatii noi cu popoarele slave. Sarcinile 

acestea importante au càzut in seama slavisticii germane.

In locul fostelor institute slave din Berlin fi Leipzig, au luat flintà noi 

institute de invàtàmint superior cu sedii fi localuri corespunzàtoare ; noi seminare 

de slavisticà s-au ìnfiintat la Greifswald, Halle, Jena fi Rostock.

La ìnceput, aceste institutii stiintifìce au lucrat foarte greu. In aceastà 

privintà ,tinàra generatie dinainte de ràzboi a fost complet neglijatà, iar numàrul 

mie de slavisti, despre care mai putea fi vorba, au fost in parte nimiciti de 

ràzboi. Cei ràmafi, citiva la numàr, s-au gàsit in fata unor probleme ce nu fuse- 

serà niciodatà puse slaviftilor germani fi totufi nu s-au làsat bàtuti. Prima lor 

sarcinà a fost sà dea profesori de limba rusà, bibliotecari traducàtori fi lectori 

pentru edituri. Au lipsit nu numai profesori universitari, ci fi manuale fi cursuri 

pentru invàtàmintul superior, ba chiar fi planuri de invàtàmint. Primele planuri 

de acest fel au fost alcàtuite in 1948 fi dupà aceia s-au dezvoltat fi imbunàtiitù 

continuu.
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